
:17 הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיָה
eie
he-became

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

מֵאֵת
m·ath
from· with

יְהוָה
ieue
Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. The word that came to
Jeremiah from the LORD,
saying,

1

:27 עֲמֹד
omd
stand-you !

בְּשַׁעַר
b·shor
in·gate-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְקָרָאתָ
u·qrath
and·you-proclaim

שָּׁם
shm
there

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

Stand in the gate of the
LORD'S house, and
proclaim there this word,
and say, Hear the word of
the LORD, all [ye of]
Judah, that enter in at these
gates to worship the LORD.

2

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כָּל
kl
all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-entering

בַּשְּׁעָרִים
b·shorim
in· the ·gates

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

לְהִשְׁתַּחֲ!ת
l·eshthchuth
to·to- sworship-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

ס
s

:37 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא!ת
tzbauth
hosts

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הֵיטִיבוּ
eitibu
cmake-good-you (p)  !

דַרְכֵיכֶם
drki·km
ways-of·you (p)

Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel,
Amend your ways and your
doings, and I will cause you
to dwell in this place.

3

וּמַעַלְלֵיכֶם
u·molli·km
and·actions-of·you (p)

וַאֲשַׁכְּנָה
u·ashkne
and·I-shall- mlet -tabernacle

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בַּמָּק!ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:47 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּבְטְחוּ
thbtchu
you (p) -are-trusting

לָכֶם
l·km
for·you (p)

אֶל
al
to

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַשֶּׁקֶר
e·shqr
the·falsehood

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֵיכַל
eikl
temple-of

Trust ye not in lying
words, saying, The temple
of the LORD, The temple of
the LORD, The temple of
the LORD, [are] these.

4

יְהוָה
ieue
Yahweh

הֵיכַל
eikl
temple-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הֵיכַל
eikl
temple-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הֵמָּה
eme
they

:
:

:57 כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

הֵיטֵיב
eitib
to- cmake- good

תֵּיטִיבוּ
thitibu
you (p) -shall- cmake-good

אֶת
ath
»

־
-

דַּרְכֵיכֶם
drki·km
ways-of·you (p)

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַעַלְלֵיכֶם
molli·km
actions-of·you (p)

For if ye throughly amend
your ways and your doings;
if ye throughly execute
judgment between a man
and his neighbour;

5

אִם
am
if

־
-

עָשׂ!
oshu
to-do

תַעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -shall-do

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

בֵּין
bin
between

אִישׁ
aish
man

וּבֵין
u·bin
and·between

רֵעֵהוּ
ro·eu
associate-of·him

:
:

:67 גֵּר
gr
sojourner

יָת!ם
ithum
orphan

וְאַלְמָנָה
u·almne
and·widow

לאֹ
la
not

תַעֲשֹׁקוּ
thoshqu
you (p) -are-extorting

וְדָם
u·dm
and·blood

נָקִי
nqi
innocent

אַל
al
must-not -be

־
-

[If] ye oppress not the
stranger, the fatherless, and
the widow, and shed not
innocent blood in this place,
neither walk after other
gods to your hurt:

6

תִּשְׁפְּכוּ
thshphku
you (p) -are-shedding

בַּמָּק!ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

לאֹ
la
not

תֵלְכוּ
thlku
you (p) -are-going

לְרַע
l·ro
to·evil

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

:77 וְשִׁכַּנְתִּי
u·shknthi
and·I- mlet -tabernacle

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בַּמָּק!ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

Then will I cause you to
dwell in this place, in the
land that I gave to your
fathers, for ever and ever.

7

לַאֲב!תֵיכֶם
l·abuthi·km
to·fathers-of·you (p)

לְמִן
l·mn
to·from

־
-

ע!לָם
oulm
eon

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

ע!לָם
oulm
eon

:
:

:87 הִנֵּה
ene
behold !

אַתֶּם
athm
you (p)

בֹּטְחִים
btchim
ones-trusting

לָכֶם
l·km
for·you (p)

עַל
ol
on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
words-of

הַשָּׁקֶר
e·shqr
the·falsehood

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

Behold, ye trust in lying
words, that cannot profit.
8

ה!עִיל
euoil
to- cbenefit-of

:
:

:97 הֲגָנֹב
e·gnb
?·to-steal

רָצֹחַ
rtzch
to-murder

וְנָאֹף
u·naph
and·to- commit -adultery

וְהִשָּׁבֵעַ
u·eshbo
and·to- nswear

לַשֶּׁקֶר
l·shqr
to· the ·falsehood

Will ye steal, murder, and
commit adultery, and swear
falsely, and burn incense
unto Baal, and walk after
other gods whom ye know
not;

9

וְקַטֵּר
u·qtr
and·to- mfume- incense

לַבָּעַל
l·bol
to· the ·Baal

וְהָלֹךְ
u·elk
and·to-go

אַחֲרֵי
achri
after

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

אֲשֶׁר
ashr
whom

לאֹ
la
not

־
-

יְדַעְתֶּם
idothm
you (p) -know

:
:

:107 וּבָאתֶם
u·bathm
and·you (p) -come

וַעֲמַדְתֶּם
u·omdthm
and·you (p) -stand

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

בַּבַּיִת
b·bith
in· the ·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

נִקְרָא
nqra
he-is-called

־
-

And come and stand
before me in this house,
which is called by my name,

10
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and say, We are delivered to
do all these abominations?שְׁמִי

shm·i
name-of·me

עָלָיו
oli·u
over·him

וַאֲמַרְתֶּם
u·amrthm
and·you (p) -say

נִצַּלְנוּ
ntzlnu
we-are-rescued

לְמַעַן
lmon
so-that

עֲשׂ!ת
oshuth
to-do-of

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַתּ!עֵב!ת
e·thuobuth
the·abhorrences

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

:117 הַמְעָרַת
e·morth
?·cave-of

פָּרִצִים
phrtzim
burglars

הָיָה
eie
he-became

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נִקְרָא
nqra
he-is-called

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

עָלָיו
oli·u
over·him

Is this house, which is
called by my name, become
a den of robbers in your
eyes? Behold, even I have
seen [it], saith the LORD.

11

בְּעֵינֵיכֶם
b·oini·km
in·eyes-of·you (p)

גַּם
gm
moreover

אָנֹכִי
anki
I

הִנֵּה
ene
behold !

רָאִיתִי
raithi
I-see

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:127 כִּי
ki
that

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

אֶל
al
to

־
-

מְק!מִי
mqum·i
place ri -of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּשִׁיל!
b·shilu
in·Shiloh

אֲשֶׁר
ashr
which

שִׁכַּנְתִּי
shknthi
I-made-tabernacle

But go ye now unto my
place which [was] in
Shiloh, where I set my name
at the first, and see what I
did to it for the wickedness
of my people Israel.

12

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

שָׁם
shm
there

בָּרִאשׁ!נָה
b·rashune
in· the ·first

וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשִׂיתִי
oshithi
I-did

ל!
l·u
to·him

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

רָעַת
roth
evil-of

עַמִּי
om·i
people-of·me

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:137 וְעַתָּה
u·othe
and·now

יַעַן
ion
because

עֲשׂ!תְכֶם
oshuth·km
to-do-of·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַמַּעֲשִׂים
e·moshim
the·deeds

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And now, because ye
have done all these works,
saith the LORD, and I
spake unto you, rising up
early and speaking, but ye
heard not; and I called you,
but ye answered not;

13

וָאֲדַבֵּר
u·adbr
and·I-am- mspeaking

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

הַשְׁכֵּם
eshkm
to- crise - early

וְדַבֵּר
u·dbr
and·to- mspeak

וְלאֹ
u·la
and·not

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -listen

וָאֶקְרָא
u·aqra
and·I-am-calling

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

עֲנִיתֶם
onithm
you (p) -answer

:
:

:147 וְעָשִׂיתִי
u·oshithi
and·I-do

לַבַּיִת
l·bith
to· the ·house

אֲשֶׁר
ashr
which

נִקְרָא
nqra
he-is-called

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

עָלָיו
oli·u
over·him

אֲשֶׁר
ashr
which

אַתֶּם
athm
you (p)

בֹּטְחִים
btchim
ones-trusting

Therefore will I do unto
[this] house, which is called
by my name, wherein ye
trust, and unto the place
which I gave to you and to
your fathers, as I have done
to Shiloh.

14

בּ!
b·u
in·him

וְלַמָּק!ם
u·l·mqum
and·to· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לָכֶם
l·km
to·you (p)

וְלַאֲב!תֵיכֶם
u·l·abuthi·km
and·to·fathers-of·you (p)

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עָשִׂיתִי
oshithi
I-did

לְשִׁל!
l·shlu
to·Shiloh

:
:

:157 וְהִשְׁלַכְתִּי
u·eshlkthi
and·I- cfling

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מֵעַל
m·ol
from·on

פָּנָי
phn·i
faces-of·me

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

הִשְׁלַכְתִּי
eshlkthi
I- cflung

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲחֵיכֶם
achi·km
brothers-of·you (p)

And I will cast you out
of my sight, as I have cast
out all your brethren, [even]
the whole seed of Ephraim.

15

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

זֶרַע
zro
seed-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

:
:

ס
s

:167 וְאַתָּה
u·athe
and·you

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּתְפַּלֵּל
ththphll
you-are- spraying

בְּעַד
bod
about

־
-

הָעָם
e·om
the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

. Therefore pray not thou
for this people, neither lift
up cry nor prayer for them,
neither make intercession to
me: for I will not hear thee.

16

תִּשָּׂא
thsha
you-are-lifting- up

בַעֲדָם
bod·m
about·them

רִנָּה
rne
jubilation

וּתְפִלָּה
u·thphle
and·prayer

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תִּפְגַּע
thphgo
you-are- making-intercession

־
-

בִּי
b·i
in·me

כִּי
ki
that

־
-

אֵינֶנִּי
ain·ni
there -is-no·me

שֹׁמֵעַ
shmo
hearing

אֹתָךְ
ath·k
»·you

:
:

:177 הַאֵינְךָ
e·ain·k
?· there -is-no·you

רֹאֶה
rae
seeing

מָה
me
what ?

הֵמָּה
eme
they

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

בְּעָרֵי
b·ori
in·cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּבְחֻצ!ת
u·b·chtzuth
and·in·streets-of

Seest thou not what they
do in the cities of Judah and
in the streets of Jerusalem?

17

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

Jeremiah 7

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:187 הַבָּנִים
e·bnim
the·sons

מְלַקְּטִים
mlqtim
ones- mpicking-up

עֵצִים
otzim
woods

וְהָאָב!ת
u·e·abuth
and·the·fathers

מְבַעֲרִים
mborim
ones-making-consume

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

The children gather
wood, and the fathers kindle
the fire, and the women
knead [their] dough, to
make cakes to the queen of
heaven, and to pour out
drink offerings unto other
gods, that they may provoke
me to anger.

18

וְהַנָּשִׁים
u·e·nshim
and·the·women

לָשׁ!ת
lshuth
ones-kneading

בָּצֵק
btzq
dough

לַעֲשׂ!ת
l·oshuth
to·to-make do-of

כַּוָּנִים
kunim
biscuits

לִמְלֶכֶת
l·mlkth
for·queen-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְהַסֵּךְ
u·esk
and·to- c libate

נְסָכִים
nskim
libations

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

לְמַעַן
lmon
so-that

הַכְעִסֵנִי
ekos·ni
to- cprovoke - to- vexation-of·me

:
:

:197 הַאֹתִי
e·ath·i
?·»·me

הֵם
em
they

מַכְעִסִים
mkosim
ones- cprovok ing -to -vexation

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הֲל!א
e·lua
?·not

אֹתָם
ath·m
»·them

לְמַעַן
lmon
so-that

בֹּשֶׁת
bshth
shame-of

Do they provoke me to
anger? saith the LORD: [do
they] not [provoke]
themselves to the confusion
of their own faces?

19

פְּנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

:
:

ס
s

:207 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהִ!ה
ieue
Yahweh

הִנֵּה
ene
behold !

אַפִּי
aph·i
anger-of·me

וַחֲמָתִי
u·chmth·i
and·fury-of·me

Therefore thus saith the
Lord GOD; Behold, mine
anger and my fury shall be
poured out upon this place,
upon man, and upon beast,
and upon the trees of the
field, and upon the fruit of
the ground; and it shall
burn, and shall not be
quenched.

20

נִתֶּכֶת
nthkth
being-poured-forth

אֶל
al
to

־
-

הַמָּק!ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

עַל
ol
on

־
-

הָאָדָם
e·adm
the·human

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

עֵץ
otz
tree-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

פְּרִי
phri
fruit-of

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

וּבָעֲרָה
u·bore
and·she-consumes

וְלאֹ
u·la
and·not

תִכְבֶּה
thkbe
she-shall- be-quench ed

:
:

ס
s

:217 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא!ת
tzbauth
hosts

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עֹל!תֵיכֶם
oluthi·km
ascent- offering s-of·you (p)

סְפוּ
sphu
add-you (p)  !

עַל
ol
on

־
-

. Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel; Put
your burnt offerings unto
your sacrifices, and eat
flesh.

21

זִבְחֵיכֶם
zbchi·km
sacrifices-of·you (p)

וְאִכְלוּ
u·aklu
and·eat-you (p)  !

בָשָׂר
bshr
flesh

:
:

:227 כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

דִבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

אֶת
ath
with

־
-

אֲב!תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

צִוִּיתִים
tzuithi·m
I- minstructed·them

בְּי!ם
b·ium
in·day-of

For I spake not unto your
fathers, nor commanded
them in the day that I
brought them out of the land
of Egypt, concerning burnt
offerings or sacrifices:

22

K

ה!צִיא
eutzia
to- cbring -forth-of

Q

ה!צִיאִי
eutzia·i
to- cbring -forth-of·me

א!תָם
auth·m
»·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

עַל
ol
on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
matters-of

ע!לָה
oule
ascent- offering

וָזָבַח
u·zbch
and·sacrifice

:
:

:237 כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

הַזֶּה
e·ze
the·this

צִוִּיתִי
tzuithi
I- minstructed

א!תָם
auth·m
»·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

שִׁמְעוּ
shmou
listen-you (p)  !

But this thing
commanded I them, saying,
Obey my voice, and I will
be your God, and ye shall
be my people: and walk ye
in all the ways that I have
commanded you, that it may
be well unto you.

23

בְק!לִי
b·qul·i
in·voice-of·me

וְהָיִיתִי
u·eiithi
and·I-become

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

תִּהְיוּ
theiu
you (p) -shall-become

־
-

לִי
l·i
to·me

לְעָם
l·om
for·people

וַהֲלַכְתֶּם
u·elkthm
and·you (p) -go

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

הַדֶּרֶךְ
e·drk
the·way

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲצַוֶּה
atzue
I-am- minstructing

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

לְמַעַן
lmon
so-that

יִיטַב
iitb
he-shall-be-well

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:

:247 וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

הִטּוּ
etu
they- cstretched-out

אֶת
ath
»

־
-

אָזְנָם
azn·m
ear-of·them

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

But they hearkened not,
nor inclined their ear, but
walked in the counsels
[and] in the imagination of
their evil heart, and went
backward, and not forward.

24

בְּמֹעֵצ!ת
b·motzuth
in· own- counsels

בִּשְׁרִרוּת
b·shrruth
in·control-of

לִבָּם
lb·m
heart-of·them

הָרָע
e·ro
the·evil

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

לְאָח!ר
l·achur
to·back

וְלאֹ
u·la
and·not

לְפָנִים
l·phnim
to·faces

:
:
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:257 לְמִן
l·mn
to·from

־
-

הַיּ!ם
e·ium
the·day

אֲשֶׁר
ashr
which

יָצְאוּ
itzau
they- went- forth

אֲב!תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

עַד
od
until

הַיּ!ם
e·ium
the·day

Since the day that your
fathers came forth out of the
land of Egypt unto this day
I have even sent unto you all
my servants the prophets,
daily rising up early and
sending [them]:

25

הַזֶּה
e·ze
the·this

וָאֶשְׁלַח
u·ashlch
and·I-am-sending

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

עֲבָדַי
obd·i
servants-of·me

הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

י!ם
ium
day

הַשְׁכֵּם
eshkm
to- crise - early

וְשָׁלֹחַ
u·shlch
and·to-send

:
:

:267 וְל!א
u·lua
and·not

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

אֵלַי
al·i
to·me

וְלאֹ
u·la
and·not

הִטּוּ
etu
they- cstretched-out

אֶת
ath
»

־
-

אָזְנָם
azn·m
ear-of·them

Yet they hearkened not
unto me, nor inclined their
ear, but hardened their
neck: they did worse than
their fathers.

26

וַיַּקְשׁוּ
u·iqshu
and·they-are- cstiffening

אֶת
ath
»

־
-

עָרְפָּם
orph·m
nape-of·them

הֵרֵעוּ
erou
they- cdo-evil

מֵאֲב!תָם
m·abuth·m
from·fathers-of·them

:
:

:277 וְדִבַּרְתָּ
u·dbrth
and·you- mspeak

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וְלאֹ
u·la
and·not

יִשְׁמְעוּ
ishmou
they-shall-listen

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

Therefore thou shalt
speak all these words unto
them; but they will not
hearken to thee: thou shalt
also call unto them; but they
will not answer thee.

27

וְקָרָאתָ
u·qrath
and·you-call

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

וְלאֹ
u·la
and·not

יַעֲנוּכָה
ionu·ke
they-shall-answer·you

:
:

:287 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

זֶה
ze
this

הַגּ!י
e·gui
the·nation

אֲשֶׁר
ashr
which

ל!א
lua
not

־
-

שָׁמְעוּ
shmou
they-listened

בְּק!ל
b·qul
in·voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

But thou shalt say unto
them, This [is] a nation that
obeyeth not the voice of the
LORD their God, nor
receiveth correction: truth is
perished, and is cut off from
their mouth.

28

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

לָקְחוּ
lqchu
they-took

מוּסָר
musr
admonition

אָבְדָה
abde
she-perished

הָאֱמוּנָה
e·amune
the·faithfulness

וְנִכְרְתָה
u·nkrthe
and·she-is-cut -off

מִפִּיהֶם
m·phi·em
from·mouth-of·them

:
:

ס
s

:297 גָּזִּי
gzi
shear-off-you !

נִזְרֵךְ
nzr·k
sequestration-of·you

וְהַשְׁלִיכִי
u·eshliki
and· cfling-you !

וּשְׂאִי
u·shai
and·lift- up-you !

עַל
ol
on

־
-

שְׁפָיִם
shphim
ridges

קִינָה
qine
dirge

. Cut off thine hair, [O
Jerusalem], and cast [it]
away, and take up a
lamentation on high places;
for the LORD hath rejected
and forsaken the generation
of his wrath.

29

כִּי
ki
that

מָאַס
mas
he-rejects

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּטֹּשׁ
u·itsh
and·he-shall-abandon

אֶת
ath
»

־
-

דּ!ר
dur
generation-of

עֶבְרָת!
obrth·u
rage-of·him

:
:

:307 כִּי
ki
that

־
-

עָשׂוּ
oshu
they-did

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינַי
b·oin·i
in·eyes-of·me

נְאֻום
naum
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

שָׂמוּ
shmu
they-placed

For the children of Judah
have done evil in my sight,
saith the LORD: they have
set their abominations in the
house which is called by my
name, to pollute it.

30

שִׁקּוּצֵיהֶם
shqutzi·em
abominations-of·them

בַּבַּיִת
b·bith
in· the ·house

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נִקְרָא
nqra
he-is-called

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

עָלָיו
oli·u
over·him

לְטַמְּא!
l·tma·u
to·to- mdefile-of·him

:
:

:317 וּבָנוּ
u·bnu
and·they-built

בָּמ!ת
bmuth
high-places-of

הַתֹּפֶת
e·thphth
the·Topheth

אֲשֶׁר
ashr
which

בֶן־הִנֹּם~בְּגֵיא
b·gia~bn-enm
in·Ravine-of~Ben-Hinnom

לִשְׂרֹף
l·shrph
to·to-burn-of

אֶת
ath
»

־
-

And they have built the
high places of Tophet,
which [is] in the valley of
the son of Hinnom, to burn
their sons and their
daughters in the fire; which
I commanded [them] not,
neither came it into my
heart.

31

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּנֹתֵיהֶם
bnthi·em
daughters-of·them

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

צִוִּיתִי
tzuithi
I- minstructed

וְלאֹ
u·la
and·not

עָלְתָה
olthe
she- came-up

עַל
ol
on

־
-

לִבִּי
lb·i
heart-of·me

:
:

ס
s

:327 לָכֵן
lkn
therefore

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

יָמִים
imim
days

בָּאִים
baim
ones-coming

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יֵאָמֵר
iamr
he-shall-be-said

ע!ד
oud
further

Therefore, behold, the
days come, saith the LORD,
that it shall no more be
called Tophet, nor the valley
of the son of Hinnom, but
the valley of slaughter: for
they shall bury in Tophet,
till there be no place.

32

הַתֹּפֶת
e·thphth
the·Topheth

בֶן־הִנֹּם~וְגֵיא
u·gia~bn-enm
and·Ravine-of~Ben-Hinnom

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

גֵּיא
gia
ravine-of

הַהֲרֵגָה
e·erge
the·killing

וְקָבְרוּ
u·qbru
and·they-entomb

בְתֹפֶת
b·thphth
in·Topheth

מֵאֵין
m·ain
from· there -is-no

מָק!ם
mqum
place ri

:
:
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:337 וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

נִבְלַת
nblth
carcass-of

הָעָם
e·om
the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

לְמַאֲכָל
l·makl
for·food

לְע!ף
l·ouph
for·flyer-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

And the carcases of this
people shall be meat for the
fowls of the heaven, and for
the beasts of the earth; and
none shall fray [them]
away.

33

וּלְבֶהֱמַת
u·l·bemth
and·for·beast-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

מַחֲרִיד
mchrid
one-causing- to -tremble

:
:

:347 וְהִשְׁבַּתִּי
u·eshbthi
and·I- ceradicate

מֵעָרֵי
m·ori
from·cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּמֵחֻצ!ת
u·m·chtzuth
and·from·streets-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

ק!ל
qul
sound-of

שָׂשׂ!ן
shshun
elation

Then will I cause to
cease from the cities of
Judah, and from the streets
of Jerusalem, the voice of
mirth, and the voice of
gladness, the voice of the
bridegroom, and the voice
of the bride: for the land
shall be desolate.

34

וְק!ל
u·qul
and·sound-of

שִׂמְחָה
shmche
rejoicing

ק!ל
qul
voice-of

חָתָן
chthn
bridegroom

וְק!ל
u·qul
and·voice-of

כַּלָּה
kle
bride

כִּי
ki
that

לְחָרְבָּה
l·chrbe
to·desertion

תִּהְיֶה
theie
she-shall-become

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:
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